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PŘÍLOHA K VETERINÁRNÍMU OSVĚDČENÍ 

PRO VÝVOZ NÁSADOVÝCH VAJEC DRŮBEŽE A PRO VÝVOZ JEDNODENNÍCH 

KUŘAT Z ČESKÉ REPUBLIKY DO SAUDSKÉ ARÁBIE 

DODATKOVÉ PROHLÁŠENÍ VZTAHUJÍCÍ SE K AVIÁRNÍ INFLUENZE 

  

ANNEX TO VETERINARY CERTIFICATE 

FOR THE EXPORT OF HATCHING EGGS OF POULTRY AND DAY-OLD CHICKS OF 

POULTRY FROM THE CZECH REPUBLIC TO THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA 

ADDITIONAL DECLARATION FOR AVIAN INFLUENZA 

 

 

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji, že násadová vejce/jednodenní kuřata v 

této zásilce splňují následující požadavky: 

I, the undersigned official veterinarian, certify that the hatching eggs/day-old chicks in this consignment 

comply with the following requirements: 

 

1. Hospodářství je pod přímým dozorem státního veterinárního úřadu, a tímto úřadem bylo 

potvrzeno, že zásilky násadových vajec a kuřat vyvážené do Království Saúdské Arábie pochází 

z hospodářství nebo zařízení, která byla během 9 dnů před odesláním prostá aviární influenzy. 

The farm is under the direct supervision of the official governmental veterinary authority and it has 

been proven by the authority that consignments of hatching eggs and chicks intended for export to 

the kingdom come from farms or facilities free of Avian influenza within (9) days prior to shipment.  

 

2. Vyšetření s negativním výsledkem pomocí metod ELISA a PCR na vysoce patogenní aviární 

influenzu v hospodářství bylo provedeno nejméně dvakrát během posledních 6 měsíců před 

odesláním a jedno z těchto vyšetření bylo provedeno během 30 dnů před odesláním. Výsledky 

vyšetření jsou připojeny k veterinárnímu osvědčení. The examination against highly pathogenic 

avian influenza in the farm was performed at least twice during the last (6) months prior to shipment, 

and one of the tests have been carried out within (30) days prior to shipment, with a negative result 

using (ELISA) and (PCR). The results of the examinations are attached to the veterinary health 

certificate.  

 

3. Násadová vejce a kuřata pochází od ptáků, kteří se od vylíhnutí nacházejí v zemi, regionu nebo 

na území…………………………………………………..……………………, které je prosté virů 

aviární influenzy. The hatching eggs and chicks were collected from birds present in a country, 

region or square…………………………………………………..…………………… that is free 

from bird flu viruses since hatching.  

 

4. Násadová vejce byla sbírána v častých intervalech (alespoň jednou denně) a ukládána do 

nových a dezinfikovaných nádob. Hatching eggs were collected at frequent intervals (at least 

daily) and placed in new and disinfected containers.  

 

5. Skořápky násadových vajec byly po odběru zevně vyčištěny a dezinfikovány pomocí vysoce 

účinných antiseptik proti virům v souladu s článkem v kapitole 6.5.5 v podbodu 4.d. doporučení 

Světové organizace pro zdraví zvířat (OIE). The shells of the hatching eggs were externally 

cleaned and disinfected after collection using highly effective antiseptics against viruses in 

accordance with Article in chapter 6.5.5, subsection 4.d. of the recommendations of the World 

Organization for Animal Health (OIE).  
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Datum 

Date.............................................................................. 

Místo 

Place............................................................................. 

Razítko 

Stamp 

 

...................................................................................... 

Podpis úředního veterinárního lékaře 

Signature of the official veterinarian 

...................................................................................... 

Jméno hůlkovým písmem, titul a funkce 

Name in capital letters, title and function 

 

 

Podpis a razítko musí mít jinou barvu, než je barva tisku.  

The signature and stamp must be in different colour to that of the printing 
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